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Please read this page carefully to prevent personal injury or property damage to users and others. 
Understand the contents and be sure to follow the safety precautions recorded.

Safety Precautions

• Do not operate the machine with wet hands. Do not rinse the dehumidifier directly with water, and do not place the machine near a 
water source.

• Do not put your hands into the air inlet or air outlet.
• Do not place heavy objects at the air outlet of the machine or sit directly at the air outlet.
• Do not throw or place any items or others into the dehumidifier.
• Do not place flammable or explosive substances near the dehumidifier, and keep the machine away from heat sources.
• Do not turn o� the machine directly using the power switch. When not in use for a long period, turn o� the power switch.
• If an abnormality occurs (e.g., burning smell), stop operation immediately and disconnect the power supply.
• During thunderstorms, disconnect the power supply.
• Do not replace the power cord without authorization, splice the power cord, or use it in parallel with other high-power appliances.
• Do not disassemble, modify, repair, or clean internal components without authorization.
• When cleaning, be sure to stop the operation and turn o� the power switch.

Points for Attention

• Please place the machine on a flat and solid ground.
• Do not immerse the machine in water or close to the water source.
• If the power cord or other connectors are damaged, or if any abnormality occurs, do not operate the machine. Contact the 

manufacturer's after-sales service or the place of purchase.
• When the machine is not in use, being moved, or being cleaned or maintained, be sure to unplug it and disconnect the main power 

supply.
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Safety Precautions
• This machine can only be used for indoor dehumidification, and cannot be used for other purposes.
• Use this machine under the specified power supply voltage.
• Do not place heavy objects on the machine.
• Do not tilt the machine to prevent compressor damage.
• Do not insert anything into the machine to avoid malfunction.
• When restarting the machine after shutdown, wait 3 minutes before turning it on.
• This machine is not intended for use by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or children, unless they are 

supervised by a responsible person to prevent injury.
• If using a power strip or extension base, ensure it complies with national safety standards.
• If the machine is accidentally tilted or tipped over, or after long-distance transport, place it upright for 4 hours before turning it on.
• Do not share the socket with other high-power appliances.
• Operate this machine in an environment with a room temperature between 5°C and 35°C. (For units sold in the United States, the 

operating temperature range is 5°C to 32°C.)
• Do not discard packaging materials carelessly. Recycling is more environmentally friendly.
• This equipment is not intended for use by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or persons (including 

children) who lack experience and knowledge, unless the person responsible for their safety has instructed them on using the 
equipment. Children should be supervised to ensure they do not play with the device.

• To ensure the best e�ciency, this dehumidifier must be used in a closed environment. Close all doors, windows, and other openings 
to the room.

• To prevent poor heat dissipation, do not place the machine too close to the wall. Maintain a minimum distance of 50 cm between the 
machine and the wall.
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Safety Precautions
Recycling
• This marking indicates that this machine should not be disposed of with other household waste throughout the 

EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the machine was purchased. They can take this 
machine for environmentally safe recycling.

• Servicing should only be carried out as recommended by the manufacturer. Maintenance and repairs requiring the assistance of 
other skilled personnel should be carried out under the supervision of a person competent in the use of flammable refrigerants.

Warning: Flammable gas Read operator's manual
Service indicator: 

read technical manual.
Operator's manual / 

Operating instructions
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Connecting with the Dreamehome App

Scan the QR code on the dehumidifier, or search for "Dreamehome" in the app store to download and install the app. 
Note:
• Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.
• Due to upgrades in the app software, the actual operations may di�er from the descriptions in this manual. Please follow the 
instructions based on the current app version.

Open the Dreamehome App, tap "Scan QR code to connect", and scan the same QR code again to add the device. Please follow the 
prompts to finish the Wi-Fi connection.

2. Download the Dreamehome App

1. Press and hold the timer button for 3 seconds to activate Wi-Fi.

3. Add Device
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Product Overview

Ambient Light

Handle

Washable Filter

Continuous Drain
Hose Outlet

Power Cord

Drain Hose

Air outlet
Control Panel

Handle

Water Tank Handle
Water Tank Cover

Water Level Window

Caster
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Operation Instruction

Control Panel

Humidity/Timer Set Control

Ambient Light Control

Power Control

Timer Set Control

Mode Setting

Child Lock Light

Display Screen

Full Water Indicator Light

Hour

Wi-Fi

RH%

Sleep Mode

Turbo Mode

Smart Mode
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Operation Instruction
Function Buttons

Power Button
Press the power button to turn on the machine.
1. First time power-on: The machine defaults to smart mode. The smart mode indicator light turns on, and the humidity indicator 

light gradually increases from 0 brightness to maximum brightness in 1 second, showing the color corresponding to the 
current humidity level.

2. Standby power-on: The machine runs according to the memorized mode, with the corresponding mode indicator light turning 
on. When the light is on, the humidity indicator light gradually increases from 0 brightness to maximum brightness in 1 second, 
displaying the color corresponding to the current humidity level.

3. Power-on dynamic e�ect: When powered on, the digital display and buttons (mode, +, -, timer, light, child lock) light up 
sequentially every 0.2 seconds.

4. Press the power button while the machine is on, and all functions will turn o�, all indicator lights will turn o�, and the power 
indicator light will dim to 20% brightness.

5. The light setting has a memory function. When turning on the machine, it will display according to the light setting prior to the 
last shutdown.

Mode Button
Cycle through the modes by pressing the mode button to select sleep-smart-turbo. The corresponding mode indicator light will turn on.

Sleep Mode
In sleep mode, the fan operates at low speed. The target humidity is set to the custom target humidity defined prior to entering 
sleep mode. If no custom target humidity has been set, the default humidity of 50% is used. You can customize the target humidity 
using the + and - buttons. In sleep mode, the humidity indicator light automatically turns o�. After 8 seconds of no operation, all 
indicator lights turn o�, with the sleep mode status light dimmed. Pressing any button restores the display. The beep sound is 
disabled in sleep mode.
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Operation Instruction

In Turbo mode, the fan operates at maximum speed. The default target humidity is 40%. You can customize the target humidity using 
the + and - buttons, and after customization, the machine continues to run at maximum speed.
During operation, when the actual humidity drops to 3% below the target humidity, the compressor temporarily stops. The fan runs 
for 20 seconds, and then after 4-hour pause, the fan runs for another 20 seconds. During the 4-hour pause, if the actual humidity 
rises to 3% above the target humidity, the compressor restarts and the fan runs at the current speed setting.

During operation, when the actual humidity drops to 3% below the target humidity, the compressor temporarily stops. The fan 
continues to run for 20 seconds, and then after a 4-hour pause, the fan runs for another 20 seconds. During the 4-hour pause, if the 
actual humidity rises to 3% above the target humidity, the compressor restarts and the fan runs at the current speed setting.

Smart Mode
In smart mode, the fan operates at medium speed. The target humidity automatically adjusts based on the current ambient 
temperature, and manual setting of the target humidity is not allowed. If you adjust the humidity using the + or - buttons while in 
smart mode, the unit will switch to Turbo mode.

 Humidity/Timer Set Control
Each short press of the + or - button adjusts the target humidity in 5% increments or reductions. Holding the button for 2 seconds 
enables continuous adjustment. The target humidity adjustment range is from 40% to 80%. If the upper or lower limit is reached and 
you continue pressing the button, the unit will emit two beeps. When adjustment begins, the digital display switches from showing 
the actual humidity to showing the target humidity, and the target humidity value blinks (except during continuous adjustment using 
the + or - buttons). The adjustment starts from the last set custom target humidity. If no operation is performed for about 5 seconds, 
the display switches back to showing the actual humidity.
When the actual humidity is 3% higher than the target humidity, the compressor turns on, and the fan operates at the current speed 
setting. When the actual humidity is 3% lower than the target humidity, the dehumidifier temporarily stops working.

Turbo Mode
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Operation Instruction

Press the timer button to activate the timer feature. The display will switch from showing the actual humidity to showing the target 
time, and the time value will blink (except during continuous adjustment with the + or - buttons). The initial default timer setting is 1 
hour (1H). You can set the target time using the + and - buttons, in 1-hour increments. Hold the + or - button for a few seconds, and 
the display will switch back to showing humidity. The display will return to humidity display after 5 seconds of no operation, or you 
can press the timer button again to confirm the timer.
When the timer is active, the display will cycle between showing real-time humidity and the countdown timer every 5 seconds. During 
the countdown display, pressing the timer button allows you to use the + and - buttons to adjust the timer setting. If the countdown is 
set to 0H, the timer function will be canceled.
When the countdown ends, the buzzer will sound 6 times, and the machine will automatically shut down. If the timer is active, press 
the timer button again to enter the timer setting mode. When the timer function ends and the machine turns o�, the next time the 
timer is activated, it will remember the last set target time. If the machine is in a timed state and the power button is pressed to enter 
standby, the timer function will be canceled upon restarting.

Timer Setting

09

EN



Operation Instruction

Child Lock
When the machine is powered on, the child lock function is disabled by default. Press and hold the timer button + light setting button 
for about 5 seconds to enable the child lock function. The child lock indicator light will be solid on. When the child lock is enabled, all 
buttons are disabled (except for pressing and holding the timer button + light setting button combination). Briefly pressing any button 
once will cause the child lock indicator light to flash twice, and the buzzer will beep. To disable the child lock function, press and hold 
the timer button + light setting button for 5 seconds again. All button functions will be restored.

When the machine is on, the first short press of the light setting button sets the digital display, humidity indicator light (ambient light), 
and button indicator lights to half brightness. The second short press turns o� the digital display, button indicator lights, and 
humidity indicator light (ambient light). The third short press restores all lights to full brightness, and the humidity indicator light 
(ambient light) turns on.

Ambient Light Button

When the relative humidity is between 0% and 39%, the humidity indicator light is solid yellow.
When the relative humidity is between 40% and 60%, the humidity indicator light is solid green.
When the relative humidity is between 61% and 100%, the humidity indicator light is solid blue.
When the water tank is full, the humidity indicator light flashes red.
During the automatic defrosting process, the humidity indicator light is solid purple until defrosting is complete.

Humidity Indicator Light
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Operation Instruction
Water Tank Full Alert

When the water tank is full or removed, the display will show “FL”, and the water full icon and ambient light will flash red every 1.5 
seconds.
The machine will beep three times to indicate the tank is full, then stop operating.
Once the water tank is emptied and repositioned correctly, the full indicator light will turn o�, and the machine will resume its 
previous operation state before the tank filled up. The compressor has a 3-minute protection delay before it restarts.
While the water tank is filling up, only the power button is functional; all other buttons are disabled.
Note: In sleep mode, the water full alarm behaves di�erently. When the tank is full or removed in sleep mode, the display will dimly 
show "FL", and the water full indicator light will flash at a dim brightness. The ambient light will not be illuminated.

More Safety
Auto Restart Function
This product is equipped with an automatic restart function. In the event of a power outage, the dehumidifier will automatically 
restore its previous settings once power is restored.

Compressor Protection Function
To extend the product's life, the compressor will rest for 8 minutes after continuous operation for 8 hours and then restart.
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Drainage Instructions
Water Tank Drainage
1. When the water tank is full and the alarm is triggered, the ambient light will turn red and the display will show “FL”. The water 

level can be checked through the water level window on the water tank.
2. Gently pull out the water tank by gripping the bottom, and carry it (using the built-in handle) to a drainage area.
3.  (1) Lift the drainage lid at the corner of the tank lid and slowly tilt the water tank to empty the water.

 (2) You can also remove the upper cover of the water tank and slowly tilt it to empty the water.
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Drainage Instructions
Continuous Drainage
1. Open the drain hole cover on the rear case and pull out the drain hose attached to the machine.
2. Insert one end of the drain hose into the continuous drain port on the machine, ensuring a secure and tight fit to prevent it from 

falling out.
3. Connect the other end of the drain hose to the sewer, ensuring a secure and tight connection to prevent accidental water 

leakage.
4. Note: The drain hose should slope downward. Avoid bending or kinking it to ensure proper drainage.
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Cleaning and maintenance

This machine is equipped with a washable filter that should be cleaned every two weeks. A blocked filter can reduce the machine's 

e�ciency due to dust accumulation.

Cleaning of the filter

1. Before cleaning or maintaining the machine, ensure it is turned o� and unplug the power plug to prevent electric shock.
2. Never immerse the machine in water or any liquid.
3. Do not use chemical solvents such as benzene, alcohol, or gasoline, as they may damage or deform the machine casing.
4. Use a soft, damp cloth to clean the casing.
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• Turn o� the machine and unplug it.
• Empty the water tank and allow it to dry. If a continuous drain hose is connected, unplug the hose, let it dry, and cap the drain 

connection.
• Remove the filter, clean it with water, let it dry, and then reinstall it. Make sure all dehumidifier parts and accessories are dry before 

storing.
• Before storage, cover the machine with a plastic bag to prevent dust accumulation on the surface or scratches on the body.
• It is recommended to use a cable wrap to store the power cord to ensure that the cord does not kink.
• Store the machine upright in a dry environment and avoid direct sunlight.

If you do not use this machine for an extended period:

Storage and care
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Troubleshooting
PROBLEM REASON SOLUTION

Insu�cient time allowed for moisture removal.

Not Collecting 
Water

Be patient and check the water tank capacity once 
every half a day.

A heater or other device that releases water vapor 
in the room may lower the relative humidity.

With a lower relative humidity, it takes a longer time to 
dehumidify.

A lower room temperature can lead to a 
decrease in absolute humidity which requires a 
longer time for dehumidification.

Increase the room temperature or use the appliance in 
a warm room.

The filter is dusty. Clean the air filter or replace it.

Initial defects. Please contact our service center.

High room temperature may cause the machine 
to exceed its normal operating temperature.

Turn o� the dehumidifier. Make sure the room 
temperature is within the operating temperature range.

The dehumidifier is on an uneven surface, or 
the water tank is fitted incorrectly.

Removing the tank while the dehumidifier is 
running.

Moving or tilting the dehumidifier while water 
residue remains inside.

The water tank is damaged.

The continuous drainage is clogged or loose.

Ensure the dehumidifier is on a flat, level surface. Use a 
spirit level to check. Remove the tank and replace it 

Always unplug the dehumidifier and wait 90 seconds 
before removing the tank.

Always turn o� the dehumidifier, wait 90 seconds, 
empty the tank, and reinsert it before moving the 
dehumidifier.

Remove the water tank, fill it with water, and place it 
on a hard, level surface to test for leakage.

The continuous drainage is clogged or loose.

Water Leaking
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Troubleshooting
A lower room temperature can lead to a decrease 
in absolute humidity which requires a longer time 
for dehumidification.

Increase the room temperature or use the 
appliance in a warm room.

No power.
Make sure the dehumidifier's plug is inserted 
completely into the outlet.

Initial defects. Please contact our service center.

Please contact our service center. Reset the water tank.

Dehumidifier 
Does
Not Start

Blockage may cause the internal temperature to 
rise too high, triggering the protection program 
and stopping the machine.

Check whether there are any foreign objects 
in the air inlet or outlet of the machine.

The dehumidifier will stop running when the 
water tank is full.

Check bucket and indicator.

Dehumidifier Suddenly 
Stopped Working 
While Running

E1/E2 Code (Sensor failure)

L3 Code (Overheat)

L4 Code (Too cold)

Disconnect the power for 30 minutes, then 
restart the machine after it returns to normal 
operating temperature.

C8 Code (Initial Defects)

HI Code (Environmental Relative Humidity ≥90%).

Please contact our service center.

In this state, the machine works normally. 
The machine will resume operation after the 
relative humidity rises.

HI Code (Environmental Relative Humidity ≥90%).
In this state, the machine works normally. 
After the relative humidity drops, the normal 
ambient humidity will be displayed.

Error Code/
Technical Code
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Basic Specifications
CVF39A

24.5 pints/day (18.33°C, 60% RH)

R32

120 V~ 60 Hz

Product model

Dehumidification capacity

Refrigerant

Rated voltage

Rated power

Applicable area

380 W

15-45 m2

Water tank capacity 5.5 L

Timer function Custom 0-24 H

Air deflector Low Speed/High Speed

Product Weight 14.1 kg

Product dimensions 367 x 220 x 612 mm
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Contact us

Website:
https://global.dreametech.com

Warranty
1. Dreame is responsible to the consumer for any lack of conformity in material or workmanship that was not detectable at the 

time of purchase.
2. Warranty period: Please refer to the customer service o�ce for more information. If the territory where the consumer is located 

has di�erent regulations, local regulations shall prevail.
3. The warranty will not be applicable in the following cases:

a) Issues resulting from carelessness, or from use or installation that does not comply with the instructions provided by 
Dreame.
b) Tampering with or modification of the product by entities or individuals not expressly authorized by Dreame.
c) Damage resulting from accidental causes or negligence on the part of the consumer, particularly to external parts.
d) Parts subject to wear that do not have manufacturing defects.
e) No valid proof of purchase (receipt, invoice, or other) is provided to certify the date the product was purchased.
f) The model and/or numbers on the proof of purchase do not match the model and/or numbers shown on the product.

4. Please scan the QR code to get after-sales contact information.
5. After-sales service (including warranty coverage) in di�erent regions applies only to the local version of Dreame products. 

Please contact the after-sales service in the region where your product originated for support.
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Lea atentamente esta página para evitar lesiones personales o daños materiales a los usuarios y a terceros. 
Comprenda el contenido y asegúrese de seguir las precauciones de seguridad indicadas.

Precauciones de seguridad

• No opere la máquina con las manos mojadas, está prohibido enjuagar directamente el deshumidificador con agua y no coloque la 
máquina cerca de una fuente de agua.

• No introduzca las manos en la entrada o salida de aire.
• No coloque objetos pesados en la salida de aire de la máquina ni se siente directamente en la salida de aire.
• No arroje ni coloque ningún objeto u otros elementos dentro del deshumidificador.
• Está prohibido colocar gases inflamables y explosivos en el lugar donde se utiliza el deshumidificador, y no coloque la máquina 

cerca de una fuente de calor.
• Está prohibido apagar la máquina directamente con el interruptor de encendido; cuando no se utilice durante un período 

prolongado, apague el interruptor de encendido.
• Si se presenta una anomalía (como olor a quemado), debe detener la operación y cortar el suministro eléctrico.
• Durante tormentas eléctricas, debe cortar el suministro eléctrico.
• Está prohibido reemplazar el cable de alimentación sin autorización, conectarlo de manera parcial o utilizarlo en paralelo con otros 

electrodomésticos de alta potencia.
• Está prohibido desmontar, modificar, reparar o limpiar los dispositivos internos sin autorización.
• Al limpiar, asegúrese de detener el funcionamiento y apagar el interruptor de alimentación.

Puntos a tener en cuenta
• Coloque la máquina sobre una superficie plana y sólida.
• No sumerja la máquina en agua ni la coloque cerca de fuentes de agua.
• Si descubre que el cable de alimentación u otros conectores están dañados, o si ocurre alguna situación anormal, no opere la 

máquina; asegúrese de contactar al punto de servicio postventa del fabricante o al punto de compra.
• Cuando la máquina no esté en uso, cuando se traslade, durante la limpieza o el mantenimiento, asegúrese de desconectar el 

enchufe y cortar la fuente de alimentación principal.
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Precauciones de seguridad
• Esta máquina solo debe utilizarse para deshumidificación en interiores y no debe emplearse para otros fines.
• Utilice esta máquina únicamente con el voltaje de alimentación especificado.
• No coloque objetos pesados sobre la máquina.
• No incline el equipo para evitar dañar el compresor.
• No inserte objetos dentro del equipo para evitar causar fallos en el funcionamiento.
• Si el equipo necesita reiniciarse después de apagarse, espere 3 minutos antes de encenderlo normalmente.
• Este equipo no es adecuado para personas sin capacidad de obrar, incluyendo aquellas con condiciones físicas o mentales limitadas 

y niños, etc. Si es necesario, utilícelo bajo la supervisión y guía de una persona especializada para evitar lesiones.
• Si utiliza extensiones eléctricas u otras bases para alimentar el equipo, debe asegurarse de que cumplan con las normativas 

nacionales de seguridad.
• Si la máquina se inclina o vuelca accidentalmente, o después de un transporte de larga distancia, debe colocarse en posición 

vertical durante 4 horas antes de encenderla.
• No utilice la máquina compartiendo el tomacorriente con un equipo de alta potencia.
• Utilice esta máquina en un entorno dentro del rango de temperatura ambiente de 5 °C a 35 °C. (Las máquinas de este producto 

vendidas en Estados Unidos son adecuadas para temperaturas que oscilan entre 5 °C y 32 °C).
• No deseche los materiales de embalaje de manera arbitraria; el reciclaje es más acorde con la conciencia ambiental.
• Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por 

personas (incluidos niños) que carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que la persona responsable de su seguridad les 
haya instruido sobre el uso del equipo. "Los niños no deben jugar con este dispositivo bajo supervisión."

• Para garantizar la máxima eficiencia, este deshumidificador debe utilizarse en un entorno cerrado. Cierre todas las puertas, ventanas 
y otras entradas a la habitación.

• Evite una mala disipación de calor del equipo debido a una proximidad excesiva a la pared; la distancia mínima entre el equipo y la 
pared durante el uso es: 50 cm.
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Precauciones de seguridad
Reciclaje
• Esta marca indica que este aparato no debe desecharse junto con otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana debido a la eliminación incontrolada de residuos, 
recíclelo de manera responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 
devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o comuníquese con el minorista 
donde adquirió la máquina. Ellos pueden llevar esta máquina para un reciclaje ambientalmente seguro.

• El servicio técnico solo debe realizarse según lo recomendado por el fabricante del equipo. El mantenimiento y las reparaciones 
que requieran la asistencia de otro personal calificado deben llevarse a cabo bajo la supervisión de una persona competente en 
el uso de refrigerantes inflamables.

Advertencia: Gas inflamable Lea el manual del operador
Indicador de servicio, 
lea el manual técnico

Manual del operador  
Instrucciones de funcionamiento
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Conexión con la aplicación Dreamehome

Escanee el código QR en el purificador o busque "Dreamehome" en la tienda de aplicaciones para descargar e instalar la aplicación. 
Nota:
• Solo se admite Wi-Fi de 2,4 GHz.
• Debido a las actualizaciones del software de la aplicación, las operaciones reales pueden diferir de las descripciones en este 
manual. Siga las instrucciones según la versión actual de la aplicación.

Abra la aplicación Dreamehome, toque "Escanear código QR para conectar" y vuelva a escanear el mismo código QR para agregar el 
dispositivo. Siga las instrucciones para completar la conexión Wi-Fi.

2. Descargue la aplicación Dreamehome

1. Mantenga presionado el botón del temporizador durante 3 segundos para activar Wi-Fi.

3. Agregue dispositivo
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Descripción general del producto

Luz ambiental

Asa 

Filtro lavable

Salida de manguera 
de drenaje continuo

Cable de alimentación 

Manguera de drenaje

Salida de aire 
Panel de control

Asa

Asa del depósito de agua 
Tapa del depósito 
de agua

Ventana visual

Rueda
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Instrucciones de funcionamiento

Panel de control

Control de Ajuste de 
Humedad/Temporizador

Control de Luz Ambiental

Control de Encendido

Control de Configuración 
del Temporizador 

Configuración de Modo

Luz de Bloqueo Infantil

Pantalla de visualización

Indicador de Depósito Lleno

Hora

WIFI

HR%

Modo Sueño 

Modo Turbo

Modo Inteligente
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Instrucciones de funcionamiento
Botones de funciones

Botón de encendido
Presione el botón de encendido para encender la máquina.
1. Primer encendido: La máquina se ajusta de forma predeterminada al modo inteligente. El indicador del modo inteligente se 

enciende, y la luz indicadora de humedad aumenta gradualmente desde un brillo de 0 hasta el brillo máximo en 1 segundo, 
mostrando el color correspondiente al nivel de humedad actual.

2. Encendido desde el modo de espera: La máquina funciona según el modo memorizado, y el indicador luminoso del modo 
correspondiente se enciende. Cuando la luz está encendida, el indicador de humedad aumenta gradualmente de 0 a su 
máximo brillo en 1 segundo, mostrando el color correspondiente al nivel de humedad actual.

3. Efecto dinámico al encenderse: La pantalla digital, el botón de modo, el botón +, el botón -, el botón de temporizador, el 
botón de luz y el botón de bloqueo infantil se iluminan secuencialmente con un intervalo de 0,2 segundos.

4. Presione el botón de encendido mientras el aparato esté en funcionamiento; todas las funciones se apagarán, todas las luces 
indicadoras se apagarán y la luz indicadora de encendido se atenuará al 20 % de brillo.

5.  La configuración de luz tiene función de memoria. Al encender el aparato, se mostrará según la configuración de luz previa al 
último apagado.

Botón de modo
Presione el botón de modo para alternar entre los modos y seleccionar sueño-inteligente-turbo. La luz indicadora del modo 
correspondiente se encenderá.

Modo Sueño 
En el modo sueño, el ventilador funciona a baja velocidad. La humedad objetivo se define según el valor personalizado 
establecido antes de ingresar al modo sueño. Si no se ha configurado una humedad objetivo personalizada, se utiliza la 
humedad predeterminada del 50 %. Puede personalizar la humedad objetivo utilizando los botones + y -. En el modo de 
suspensión, la luz indicadora de humedad se apaga automáticamente. Después de 8 segundos sin operación, todas las luces 
indicadoras se apagan, y la luz de estado del modo de suspensión se atenúa. Presione cualquier botón restaura la pantalla. El 
sonido del pitido está desactivado en el modo de suspensión.
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Instrucciones de funcionamiento

En el modo Turbo, el ventilador funciona a la velocidad máxima. La humedad objetivo predeterminada es del 40 %. Puede personalizar la 
humedad objetivo con los botones + y –; tras la personalización, la máquina continúa funcionando a la velocidad máxima.
Durante el funcionamiento, cuando la humedad real desciende al 3% por debajo de la humedad objetivo, el compresor se detiene 
temporalmente. El ventilador funciona durante 20 segundos y, después de una pausa de 4 horas, vuelve a funcionar durante otros 20 
segundos. Durante la pausa de 4 horas, si la humedad real aumenta al 3% por encima de la humedad objetivo, el compresor se 
reinicia y el ventilador funciona a la configuración de velocidad actual.

Durante el funcionamiento, cuando la humedad real desciende al 3% por debajo de la humedad objetivo, el compresor se detiene 
temporalmente. El ventilador continúa funcionando durante 20 segundos y, luego, después de una pausa de 4 horas, el ventilador 
funciona otros 20 segundos. Durante la pausa de 4 horas, si la humedad real aumenta al 3% por encima de la humedad objetivo, el 
compresor se reinicia y el ventilador funciona a la configuración de velocidad actual.

Modo Inteligente
En el modo inteligente, el ventilador funciona a velocidad media. La humedad objetivo se ajusta automáticamente según la 
temperatura ambiente actual, y no se permite configurar manualmente la humedad objetivo. Si ajusta la humedad usando los 
botones + o – mientras está en modo inteligente, la unidad cambiará al modo Turbo.

Control de Ajuste de Humedad/Temporizador
Cada pulsación breve del botón + o – ajusta la humedad objetivo en incrementos o reducciones del 5%. Mantenga presionado el 
botón durante 2 segundos permite un ajuste continuo. El rango de ajuste de la humedad objetivo es del 40% al 80%. Si se alcanza el 
límite superior o inferior y continúa presionando el botón, la unidad emitirá dos pitidos. Cuando comienza el ajuste, la pantalla 
digital cambia de mostrar la humedad real a mostrar la humedad objetivo, y el valor de la humedad objetivo parpadea (excepto 
durante el ajuste continuo con los botones + o –). El ajuste comienza desde la última humedad objetivo personalizada configurada. 
Si no se realiza ninguna operación durante aproximadamente 5 segundos, la pantalla vuelve a mostrar la humedad real.
Cuando la humedad real supera en un 3% la humedad objetivo, el compresor se enciende y el ventilador funciona a la velocidad 
configurada actualmente. Cuando la humedad real es un 3% inferior a la humedad objetivo, el deshumidificador detiene 
temporalmente su funcionamiento.

Modo Turbo
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Instrucciones de funcionamiento

Presione el botón del temporizador para activar la función de temporización. La pantalla cambiará de mostrar la humedad real a 
mostrar el tiempo objetivo, y parpadeará (excepto durante el ajuste continuo con los botones + o -). El valor predeterminado inicial 
del temporizador es 1 hora (1H). Puede configurar el tiempo objetivo usando los botones + y -, con incrementos de 1 hora. Si 
mantiene presionados los botones durante segundos, la pantalla volverá a mostrar la humedad. Vuelva a la visualización de 
humedad después de 5 segundos sin operación, o puede presionar el botón de temporizador nuevamente después de configurar la 
hora para confirmar el temporizador.
Cuando el temporizador está activo, la pantalla alternará entre mostrar la humedad en tiempo real y la cuenta regresiva cada 5 
segundos. Durante la visualización de la cuenta regresiva, al presionar el botón del temporizador puede usar los botones + y - para 
ajustar la configuración del temporizador. Si la cuenta regresiva está configurada en 0H, la función del temporizador se cancelará.
Cuando la cuenta regresiva termine, el zumbador sonará 6 veces y la máquina se apagará automáticamente. Si el temporizador está 
activo, presione el botón del temporizador nuevamente para ingresar al modo de configuración del temporizador. Cuando la función 
del temporizador finalice y la máquina se apague, la próxima vez que se active el temporizador, recordará el último tiempo objetivo 
configurado. Si la máquina está en un estado de temporizador y se presiona el botón de encendido para entrar en modo de espera, 
la función del temporizador se cancelará al reiniciar.

Configuración del temporizador
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Instrucciones de funcionamiento

Bloqueo para niños
Cuando se enciende el dispositivo, la función de bloqueo infantil está desactivada de forma predeterminada. Mantenga pulsados el 
botón del temporizador y el botón de ajuste de luz durante unos 5 segundos para activar la función de bloqueo infantil. El indicador 
de bloqueo infantil permanecerá encendido de forma continua. Cuando el bloqueo infantil está activado, todos los botones quedan 
deshabilitados (excepto la combinación de mantener presionado el botón de temporizador + el botón de ajuste de luz). Al presionar 
brevemente cualquier botón una vez, el indicador de bloqueo infantil parpadeará dos veces y el zumbador emitirá un pitido. Para 
desactivar la función de bloqueo infantil, mantenga presionados los botones de temporizador + ajuste de luz durante 5 segundos 
nuevamente. Todas las funciones de los botones se restablecerán.

Cuando la máquina está encendida, la primera pulsación breve del botón de ajuste de luz establece la pantalla digital, el indicador 
luminoso de humedad (luz ambiental) y los indicadores luminosos de los botones a la mitad del brillo. La segunda pulsación breve 
apaga la pantalla digital, los indicadores luminosos de los botones y el indicador luminoso de humedad (luz ambiental). La tercera 
pulsación breve restaura todas las luces al brillo completo y el indicador luminoso de humedad (luz ambiental) se enciende.

Botón de luz ambiental

Cuando la humedad relativa está entre 0-39%, el indicador luminoso de humedad es de color amarillo fijo. 
Cuando la humedad relativa está entre 40-60%, el indicador luminoso de humedad se ilumina en verde fijo. 
Cuando la humedad relativa está entre 61-100%, el indicador luminoso de humedad se ilumina en azul fijo. 
Cuando el tanque de agua está lleno, el indicador luminoso de humedad parpadea en rojo de forma continua.
Durante el proceso de descongelación automática, el indicador luminoso de humedad se ilumina en púrpura fijo hasta que se 
completa la descongelación.

Indicador luminoso de humedad

29

ES



Instrucciones de funcionamiento
Alerta de depósito de agua lleno

Cuando el depósito de agua esté lleno o se haya retirado, la pantalla mostrará "FL", y el ícono de depósito lleno junto con la luz 
ambiental parpadearán en rojo cada 1,5 segundos.
La máquina emitirá tres pitidos para indicar que el depósito está lleno y dejará de funcionar.
Una vez que se vacíe el depósito de agua y se coloque correctamente, la luz indicadora de depósito lleno se apagará y la máquina 
reanudará el estado de funcionamiento anterior a que el depósito se llenara. El compresor tiene una demora de protección de 3 
minutos antes de reiniciarse.
Durante este período de tanque lleno, solo el botón de encendido funciona; todos los demás botones están desactivados.
Nota: En el modo de suspensión, la alarma de tanque lleno se comporta de manera diferente. Cuando el depósito esté lleno o se 
retire en modo de reposo, la pantalla mostrará tenuemente "FL" y el indicador de depósito lleno parpadeará con un brillo bajo. La 
luz ambiental no se iluminará.

Más seguridad
Función de reinicio automático
Este producto está equipado con una función de reinicio automático. En caso de un corte de energía, el deshumidificador restaurará 
automáticamente su configuración anterior una vez que se restablezca la electricidad.

Función de protección del compresor
Para prolongar la vida útil del producto, el compresor descansará durante 8 minutos después de 8 horas de funcionamiento 
continuo y luego se reiniciará.

30

ES



Instrucciones de drenaje
Drenaje del tanque de agua
1. Cuando el agua alcance el nivel de alarma, la luz ambiental se pondrá roja y la pantalla mostrará "FL". El volumen de agua 

puede verificarse a través de la ventana de nivel del tanque de agua.
2. Con la mano, tire suavemente del depósito de agua hacia la parte inferior del mismo, y podrá transportarlo (el depósito tiene 

un asa integrada) hasta el área de drenaje.
3. (1) Levante la tapa de drenaje en la esquina de la tapa del depósito e incline lentamente el depósito para vaciar el agua.

(2) Puede retirar directamente la cubierta superior del depósito e inclinar lentamente el depósito para vaciar el agua.
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Instrucciones de drenaje
Drenaje continuo
1. Abra la tapa del orificio de drenaje en la parte posterior del gabinete y desprenda la manguera de drenaje suministrada con la 

máquina.
2. Inserte un extremo de la manguera de drenaje en la salida de drenaje continuo de la máquina, asegurándose de que quede 

firme y ajustada para evitar que se salga.
3. Conecte el otro extremo de la manguera de drenaje al desagüe, asegurándose de que la conexión sea firme y ajustada para 

evitar fugas accidentales de agua.
4. Nota: La manguera de drenaje debe inclinarse hacia abajo; evite doblarla o enrollarla para evitar un drenaje deficiente.
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Limpieza y mantenimiento

Esta máquina está equipada con un filtro lavable y debe limpiarse cada dos semanas. Un filtro obstruido puede reducir la eficiencia de 
la máquina debido a la acumulación de polvo.

Limpieza del filtro

1. Antes de limpiar y dar mantenimiento a la máquina, asegúrese de que esté apagada y desconecte el enchufe de corriente para 
evitar descargas eléctricas.

2. Nunca sumerja la máquina en agua ni en ningún líquido.
3. Evite usar solventes químicos como benceno, alcohol o gasolina, ya que pueden causar daños o deformaciones en el gabinete de la 

máquina.
4. Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la carcasa.
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• Apague el aparato y desconéctelo.
• Vacíe el tanque de agua y déjelo secar. Si hay una manguera de drenaje continuo conectada, desconéctela, déjela secar y coloque la 

tapa en la conexión de drenaje.
• Retire el filtro, lávelo con agua, déjelo secar y luego vuelva a instalarlo. Asegúrese de que todas las piezas y accesorios del 

deshumidificador estén secos antes de guardarlos.
• Antes del almacenamiento, cúbralo con una bolsa de plástico para evitar la acumulación de polvo en la superficie o rayones en el 

cuerpo.
• Se recomienda usar un organizador de cables para guardar el cable de alimentación y asegurarse de que no se doble.
• Almacene la máquina en posición vertical en un ambiente seco y evite la luz solar directa.

Si no utiliza este aparato durante un período prolongado:

Almacenamiento y cuidado
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Solución de problemas
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

No se permitió suficiente tiempo para eliminar la 
humedad.

No recoge 
agua

Sea paciente y revise la capacidad del tanque de agua una 
vez cada medio día.

Hay un calentador o algo que emite vapor de agua en 
la habitación, lo que provoca una disminución de la 
humedad relativa.

Con una humedad relativa más baja, se necesita más tiempo 
para deshumidificar.

Una temperatura ambiente más baja puede provocar 
una disminución en la humedad absoluta, lo que 
requiere un tiempo más prolongado para la 
deshumidificación.

Aumente la temperatura ambiente o utilice el aparato en una 
habitación cálida.

Filtro sucio. Limpie el filtro de aire o reemplácelo.

Defectos iniciales. Por favor, comuníquese con nuestro centro de servicio.

La temperatura ambiente alta está provocando que la 
máquina supere su temperatura de funcionamiento 
normal.

Apague el deshumidificador. Asegúrese de que la temperatura 
ambiente esté dentro del rango de temperatura de 
funcionamiento.

Deshumidificador sobre superficie irregular o tanque 
de agua instalado incorrectamente.

Retire el tanque mientras el deshumidificador está en 
funcionamiento.

Mueva o incline el deshumidificador mientras queda 
residuo de agua en su interior.

Tanque de agua dañado.

El drenaje continuo está obstruido o suelto.

Asegúrese de que el deshumidificador esté sobre una 
superficie plana y nivelada; use un nivel de burbuja para 
verificarlo, retire el tanque y vuelva a colocarlo correctamente.

Siempre desconecte el deshumidificador y espere 90 segundos 
antes de retirar el tanque.

Apague siempre el deshumidificador, espere 90 segundos, 
vacíe el tanque y vuelva a insertarlo antes de mover el 
deshumidificador.

Retire el tanque de agua, llénelo con agua y colóquelo sobre 
una superficie dura y nivelada para verificar si hay fugas.

Verifique la manguera de drenaje continuo y su conexión.

Fuga de agua
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Solución de problemas
Una temperatura ambiente más baja puede provocar una 
disminución en la humedad absoluta, lo que requiere un 
tiempo más prolongado para la deshumidificación.

Aumente la temperatura ambiente o utilice el 
aparato en una habitación cálida.

Sin alimentación eléctrica.
Asegúrese de que el enchufe del deshumidificador 
esté completamente insertado en el tomacorriente.

Defectos iniciales.
Por favor, comuníquese con nuestro centro de 
servicio.

El depósito de agua no está en la posición correcta. Restablezca el tanque de agua.

El 
deshumidificado
r no arranca

La obstrucción del objeto provocará que la temperatura 
interna de la máquina sea demasiado alta, lo que hará 
que la máquina active el programa de protección y deje 
de funcionar.

Verifique si hay algún objeto extraño en la 
entrada/salida de aire de la máquina.

El deshumidificador dejará de funcionar cuando el 
tanque de agua esté lleno. Verifique el depósito y el indicador.

El deshumidificador 
dejó de funcionar 
repentinamente 
mientras estaba en 
funcionamiento

Código E1/E2 (Fallo del sensor)

Código L3 (Sobrecalentamiento)

Código L4 (Demasiado frío)

Corte la alimentación durante media hora y reinicie 
el equipo después de que vuelva a la temperatura 
de funcionamiento normal.

Código C8 (Defectos iniciales)

Código LO (Humedad relativa del ambiente ≤30%).

Por favor, comuníquese con nuestro centro de servicio.

En este estado, la máquina funciona con 
normalidad. La máquina reanudará su 
funcionamiento cuando la humedad relativa 
aumente.

Código HI (Humedad relativa ambiental ≥90%).
En este estado, la máquina funciona con normalidad. 
Cuando la humedad relativa disminuya, se mostrará 
la humedad ambiental normal.

Código de error / 
Código técnico
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Especificaciones básicas
Modelo de producto

Capacidad de trabajo

CVF39A

24,5 pintas/día (18,33 °C, HR 60%)

Refrigerantes R32

Tensión nominal 120 V~ 60 Hz

Potencia nominal

Área aplicable

380 W

15-45 m2

Capacidad del tanque de agua 5.5 L

Función de temporizador Personalizado 0-24 H

Deflector de aire Velocidad baja/Velocidad alta

Peso del producto 14.1 kg

Dimensiones del producto 367 x 220 x 612 mm
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Contáctanos

Sitio web:
https://global.dreametech.com

Garantía
1. Dreame es responsable ante el consumidor por cualquier falta de conformidad en los materiales o la mano de obra que no sea 

detectable en el momento de la compra.
2. Período de garantía: consulte a la oficina de servicio al cliente para obtener más información. Si el territorio donde se 

encuentra el consumidor tiene regulaciones diferentes, las regulaciones locales prevalecerán.
3. La garantía no será aplicable en los siguientes casos:

a) Problemas debidos a negligencia, uso o instalación que no cumplan con las instrucciones proporcionadas por Dreame.
b) Manipulación y/o modificaciones del producto por parte de entidades o individuos no autorizados expresamente por 
Dreame.
c) Daños causados por accidentes y/o negligencia por parte del consumidor, con especial referencia a las piezas externas.
d) Piezas sujetas a desgaste que no presentan defectos de fabricación.
e) No se proporciona un documento de compra válido (recibo, factura u otro) que certifique la fecha de adquisición del 
producto.
f) El modelo y/o los números del producto en el certificado de compra no coinciden con el modelo y/o los números que se 
muestran en el producto.

4. Escanee el código QR para obtener la información de contacto del servicio postventa.
5. El servicio postventa (incluida la garantía de calidad) en las distintas regiones aplica únicamente a la versión local de los 

productos Dreame. Comuníquese con el servicio postventa de la región de donde proviene la versión de su producto para 
recibir asistencia.
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Lisez attentivement cette page afin de prévenir tout risque de blessure corporelle ou de dommage matériel pour les utilisateurs et les tiers. 
Prenez connaissance du contenu et assurez-vous de suivre les consignes de sécurité mentionnées.

Consignes de sécurité

• Do not use wet hands to operate the machine, it is forbidden to directly rinse the dehumidifier with water, and do not place the 
machine near the water source.

• N’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées, ne le rincez pas directement avec de l’eau et ne le placez pas près d’une source d’eau.
• N’introduisez pas les mains dans l’entrée ou la sortie d’air.
• Ne déposez pas d’objets lourds sur la sortie d’air de l’appareil et ne vous asseyez pas dessus.
• N'introduisez aucun objet dans le déshumidificateur.
• Conservez l'appareil à l'écart de toute source de chaleur et de tout produit inflammable ou explosif.
• N'éteignez pas l'appareil directement avec l'interrupteur d'alimentation. Si vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée, 

débranchez-le.
• En présence d'une anomalie (telle qu'une odeur de brûlé), interrompez l'utilisation et coupez l'alimentation électrique.
• En cas d'orage, débranchez l'appareil.
• Il est interdit de remplacer le cordon d'alimentation sans autorisation, de le raccorder partiellement ou de l'utiliser en parallèle avec 

d'autres appareils électriques de forte puissance.
• Il est interdit de démonter, de modifier, de réparer ou de nettoyer les dispositifs internes sans autorisation.
• Lors du nettoyage, assurez-vous d’éteindre l’appareil et de couper l’alimentation électrique.

Points d’attention

• Placez l’appareil sur un sol plat et solide.
• Conservez l'appareil à l'écart de l'eau et ne l'y immergez jamais.
• Si le cordon d’alimentation ou d’autres connecteurs sont endommagés, ou en cas de situation anormale, ne faites pas fonctionner 

l’appareil. Contactez le service après-vente du fabricant ou votre point de vente.
• En cas de non-utilisation, de déplacement, de nettoyage ou d'entretien, assurez-vous de débrancher l'alimentation électrique 

principale.
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Consignes de sécurité
• Cet appareil est exclusivement destiné à la déshumidification intérieure et ne doit pas être employé à d'autres fins.
• Utilisez cet appareil avec la tension d'alimentation spécifiée.
• Ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil.
• N’inclinez pas l’appareil afin d’éviter d’endommager le compresseur.
• N'insérez aucun objet dans l'appareil afin d'éviter tout dysfonctionnement.
• Après un arrêt, attendez 3 minutes avant de redémarrer l'appareil afin de permettre un fonctionnement normal.
• Cet appareil ne convient pas aux enfants ni aux personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites. Si 

nécessaire, l’appareil doit être utilisé sous la surveillance d’une personne responsable afin d’éviter tout risque de blessure.
• Si vous utilisez des blocs multiprises ou d'autres supports, assurez-vous de leur conformité avec les normes de sécurité en vigueur 

dans votre région.
• En cas d'inclinaison accidentelle, de renversement ou après un long transport, laissez l'appareil en position verticale pendant 4 

heures avant de le mettre en marche.
• Ne branchez pas cet appareil sur la même prise qu'un autre appareil de forte puissance.
• Utilisez cet appareil à une température ambiante comprise entre 5 °C et 35 °C. (Pour les modèles vendus aux États-Unis, la plage de 

température est comprise 5 °C et 32 °C.)
• Ne jetez pas les matériaux d'emballage dans la nature. Veillez à les recycler de manière écoresponsable.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne bénéficient d'une surveillance ou 
d'instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. « Les enfants doivent être 
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.»

• Pour garantir une e�cacité optimale, ce déshumidificateur doit être utilisé dans un environnement clos. Fermez les portes, les 
fenêtres et toutes les autres ouvertures de la pièce.

• Pour garantir une bonne dissipation de la chaleur, veillez à ne pas placer l'appareil trop près du mur. La distance minimale à 
respecter lors de l'utilisation est de 50 cm.
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Consignes de sécurité
Recyclage
• Ce marquage indique que cet appareil ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute 

l'UE. Afin de prévenir tout risque pour l’environnement ou la santé humaine lié à une gestion inappropriée des 
déchets, recyclez de manière responsable l’appareil pour contribuer à la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, passez par les réseaux de collecte ou contactez le revendeur 
auprès duquel vous avez acheté le produit. Ces derniers pourront recycler ce produit dans le respect de 
l’environnement.

• L'entretien doit être e�ectué uniquement selon les recommandations du fabricant de l'équipement. L'entretien et les réparations 
nécessitant l'intervention de personnel qualifié supplémentaire doivent être e�ectués sous la supervision d'une personne 
compétente dans l'utilisation de réfrigérants inflammables.

Avertissement : 
Gaz inflammable

Lire le manuel de l’opérateur Lire le manuel technique Manuel de l’opérateur: 
instructions d'emploi
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Connexion à l'application Dreamehome

Scannez le code QR situé sur l’appareil ou recherchez « Dreamehome » dans votre boutique d'applications pour la télécharger et 
l'installer. Remarque :
• Seul le Wi-Fi 2,4 GHz est pris en charge.
• En raison des mises à jour du logiciel de l’application, les opérations réelles peuvent di�érer des descriptions contenues dans ce 
manuel. Suivez les instructions a�chées dans la version actuelle de l’application.

Ouvrez l’application Dreamehome, appuyez sur « Connexion par code QR », puis scannez à nouveau le même code QR pour ajouter 
l’appareil. Suivez les invites pour terminer la connexion Wi-Fi.

2. Connexion à l'application Dreamehome

1. Maintenez enfoncé le bouton de minuterie pendant 3 secondes pour activer le Wi-Fi.

3. Ajouter un appareil
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Aperçu du produit

Lumière ambiante

Poignée 

Filtre lavable

Trou pour tuyau 
de drainage continu

Cordon d'alimentation 

Tuyau de vidange

Sortie d'air 
Panneau de commande

Poignée

Poignée du réservoir d'eau 
Couvercle du 
réservoir d'eau

Fenêtre transparente

Roulette
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Fonctionnement

Panneau de commande

Réglage de l'humidité 
ou de la minuterie

Commande de la lumière 
ambiante

Mise en marche ou arrêt

Réglage de la minuterie

Sélecteur de mode

Voyant de verrouillage 
enfant

Écran d'a�chage

Voyant réservoir plein

Heure

Wi-Fi

HR %

Mode Sommeil 

Mode Turbo

Mode Intelligent
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Fonctionnement
Boutons de fonction

Bouton de marche/arrêt
Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour allumer ou éteindre l'appareil.
1. Première mise sous tension : L’appareil est par défaut en mode Intelligent. Le voyant du mode Intelligent s’allume. Le voyant 

d’humidité augmente progressivement de 0 à sa luminosité maximale en 1 seconde, a�chant la couleur correspondant au 
niveau d’humidité actuel.

2. Mise sous tension en veille : L’appareil fonctionne selon le mode mémorisé et le voyant correspondant s’allume. Lorsque le 
voyant s’allume, le voyant d’humidité augmente progressivement de 0 à sa luminosité maximale en 1 seconde, a�chant la 
couleur correspondant au niveau d’humidité actuel.

3. E�et dynamique de mise sous tension : L’a�chage numérique ainsi que les boutons (Mode, +, -, Minuterie, Lumière et Sécurité 
enfant) s’allument séquentiellement à intervalles de 0,2 seconde.

4. Un appui sur le bouton Marche/Arrêt lorsque l'appareil est en marche permet de couper toutes les fonctions : les voyants 
s'éteignent et la luminosité du voyant d'alimentation diminue à 20 %.

5. Le réglage de la lumière dispose d'une fonction de mémorisation. Lors de la mise en marche de l'appareil, la lumière s'active 
selon le dernier réglage utilisé avant l'extinction.

Bouton de mode
Appuyez sur le bouton de mode pour faire défiler et sélectionner les modes : Sommeil, Intelligent ou Turbo. Le voyant du mode 

Mode Sommeil
En mode Sommeil, le ventilateur fonctionne à basse vitesse. L’humidité cible correspond à la valeur personnalisée définie avant 
d’entrer dans ce mode. Si aucun taux d’humidité cible n’a été configuré, la valeur par défaut de 50 % est appliquée. Vous pouvez 
personnaliser le taux d’humidité cible à l’aide des boutons + et –. En mode Sommeil, le voyant d’humidité s’éteint 
automatiquement. Après 8 secondes sans aucune opération, tous les voyants s’éteignent et le voyant du mode sommeil s’atténue. 
Appuyez sur n’importe quel bouton pour rallumer l’a�chage. Les bips sonores sont désactivés en mode Sommeil.
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Fonctionnement

En mode Turbo, le ventilateur fonctionne à la vitesse maximale. Le niveau d'humidité cible par défaut est de 40 %. Vous pouvez personnaliser 
ce niveau à l'aide des boutons + et –. Une fois modifié, l'appareil continue de fonctionner à la vitesse maximale.
Pendant le fonctionnement, lorsque l'humidité réelle descend à 3 % sous l'humidité cible, le compresseur s'arrête temporairement. Le 
ventilateur continue de tourner pendant 20 secondes, puis après une pause de 4 heures, il se remet en marche pour 20 secondes 
supplémentaires. Pendant la pause de 4 heures, si l'humidité réelle augmente de 3 % au-dessus de l'humidité cible, le compresseur redémarre 
et le ventilateur reprend sa vitesse définie.

Pendant le fonctionnement, lorsque l'humidité réelle descend à 3 % sous l'humidité cible, le compresseur s'arrête temporairement. Le 
ventilateur continue de tourner pendant 20 secondes, puis après une pause de 4 heures, il se remet en marche pour 20 secondes 
supplémentaires. Pendant la pause de 4 heures, si l'humidité réelle augmente de 3 % au-dessus de l'humidité cible, le compresseur 
redémarre et le ventilateur reprend sa vitesse définie.Pendant le fonctionnement, lorsque l'humidité réelle descend à 3 % sous l'humidité 
cible, le compresseur s'arrête temporairement. Le ventilateur continue de tourner pendant 20 secondes, puis après une pause de 4 heures, il 
se remet en marche pour 20 secondes supplémentaires. Pendant la pause de 4 heures, si l'humidité réelle augmente de 3 % au-dessus de 
l'humidité cible, le compresseur redémarre et le ventilateur reprend sa vitesse définie.

Mode Intelligent
En mode Intelligent, le ventilateur fonctionne à vitesse moyenne. L'humidité cible s'ajuste automatiquement en fonction de la température 
ambiante actuelle, et son réglage manuel n'est pas autorisé. Si vous ajustez l'humidité à l'aide des boutons + ou – en mode Intelligent, 
l'appareil passe en mode Turbo.

Réglage de l'humidité ou de la minuterie
Chaque pression brève sur le bouton + ou – ajuste l'humidité cible par paliers de 5 %. Maintenir le bouton enfoncé pendant 2 secondes permet 
un réglage continu. La plage de réglage de l’humidité cible est de 40 % à 80 %. Si la limite supérieure ou inférieure est atteinte et que vous 
continuez d’appuyer, l’appareil émet deux signaux sonores. Lorsque le réglage commence, l’a�chage numérique passe de l’humidité réelle à 
l’humidité cible, et la valeur clignote (sauf en cas de réglage continu à l’aide des boutons + et –). Le réglage commence à partir de la dernière 
valeur personnalisée. Si aucune action n’est e�ectuée pendant environ 5 secondes, l’a�chage revient à l’humidité réelle.
Lorsque l'humidité réelle est supérieure de 3 % à l'humidité cible, le compresseur se met en marche et le ventilateur fonctionne à la vitesse 
configurée. Lorsque l'humidité réelle est inférieure de 3 % à l'humidité cible, le compresseur et le ventilateur s'arrêtent temporairement.

Mode Turbo
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Fonctionnement

Appuyez sur le bouton de minuterie pour activer la fonction correspondante. L'a�chage numérique passe alors de l'humidité réelle à 
la durée ciblée et se met à clignoter (sauf en cas de réglage continu à l’aide des boutons + et -). Le réglage par défaut de la minuterie 
est de 1 heure (1H). Vous pouvez régler cette durée à l'aide des boutons + et -, par paliers d'une heure. Un appui de quelques 
secondes sur le bouton permet de revenir à l'a�chage de l'humidité. La minuterie est validée automatiquement après 5 secondes 
d’inactivité, ou immédiatement en appuyant à nouveau sur le bouton de minuterie.
Lorsque la minuterie est active, l’a�chage alterne toutes les 5 secondes entre l’humidité en temps réel et le compte à rebours. 
Pendant l’a�chage du compte à rebours, un appui sur le bouton de minuterie permet d'ajuster la durée à l'aide des boutons + et –. Si 
la durée est réglée sur 0H, la minuterie est annulée.
Lorsque le compte à rebours se termine, l’appareil émet 6 bips sonores et s’éteint automatiquement. Si la minuterie est active, 
appuyez de nouveau sur son bouton pour la modifier. Lorsque le compte à rebours se termine et que l’appareil s’éteint, la prochaine 
activation mémorisera la dernière durée cible réglée. Si la minuterie est en cours et que vous appuyez sur le bouton de marche/arrêt 
pour mettre l'appareil en veille, la minuterie sera réinitialisée au redémarrage.

Réglage de la minuterie
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Sécurité enfant
Lorsque l’appareil est sous tension, la fonction de sécurité enfant est désactivée par défaut. Pour activer la fonction de sécurité 
enfant, maintenez enfoncés simultanément le bouton de minuterie et le bouton de lumière pendant environ 5 secondes. Le témoin 
de sécurité enfant reste allumé en fixe. Lorsque la fonction de sécurité enfant est activée, tous les boutons sont verrouillés (sauf en 
cas d'appui prolongé simultané sur les boutons de minuterie et de lumière). Si vous appuyez brièvement sur n’importe quelle touche, 
le témoin de sécurité enfant clignote deux fois et un bip sonore retentit. Pour désactiver la fonction de sécurité enfant, maintenez à 
nouveau enfoncés le bouton de minuterie et le bouton de lumière pendant 5 secondes. Toutes les fonctions des boutons sont alors 
rétablies.

Lorsque l’appareil est en marche, une première pression brève sur le bouton de lumière réduit de moitié la luminosité de l’a�chage 
numérique, du témoin d’humidité (lumière ambiante) et des voyants des boutons. Une deuxième pression brève éteint complètement 
ces mêmes éléments. Une troisième pression brève rétablit la pleine luminosité de tout l’éclairage.

Bouton de lumière ambiante

Lorsque l’humidité relative se situe entre 0 et 39 %, le témoin d’humidité reste jaune fixe. 
Lorsque l'humidité relative se situe entre 40 et 60 %, le voyant d'humidité devient vert fixe. 
Lorsque l'humidité relative se situe entre 61 et 100 %, le voyant d'humidité est bleu fixe. 
Lorsque le réservoir d'eau est plein, le voyant d'humidité clignote en rouge de manière continue.
Pendant le dégivrage automatique, le voyant d'humidité s'allume en violet fixe jusqu'à la fin du cycle.

Témoin d’humidité
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Fonctionnement
Alerte de réservoir d'eau plein

Lorsque le réservoir d'eau est plein ou retiré, l'a�chage indique « FL ». L'icône de réservoir plein ainsi que le témoin de lumière 
ambiant clignotent en rouge toutes les 1,5 secondes.
L'appareil émet trois bips sonores, puis cesse de fonctionner.
Une fois le réservoir vidé et correctement remis en place, le voyant s'éteint et l'appareil reprend son mode de fonctionnement initial. 
Le compresseur dispose d'un délai de protection de 3 minutes avant de redémarrer.
Pendant l'alerte « réservoir plein », seul le bouton de marche/arrêt reste fonctionnel ; tous les autres boutons sont désactivés.
Remarque : En mode Sommeil, l'alerte de réservoir plein se comporte di�éremment. Lorsque le réservoir est plein ou retiré en mode 
Sommeil, l'a�chage indique faiblement « FL » et le voyant de réservoir plein clignote à luminosité réduite. Le témoin de lumière 
ambiante ne s’allume pas.

Sécurité accrue
Redémarrage automatique
Ce produit est doté d’une fonction de redémarrage automatique. En cas de coupure de courant, l’appareil reprend automatiquement 
ses réglages précédents dès que l'alimentation est rétablie.

Protection du compresseur
Afin de prolonger la durée de vie du produit, le compresseur s’arrête pendant 8 minutes après 8 heures de fonctionnement continu, 
puis redémarre.
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Vidange
Vidange du réservoir d’eau
1. Lorsque le niveau d’eau atteint le seuil d’alerte, le voyant de lumière ambiante devient rouge et l’écran a�che « FL ». Vous pouvez 

vérifier le volume d’eau par la fenêtre transparente du réservoir.
2. Tirez doucement le réservoir d’eau vers vous pour l’extraire complètement de l’appareil, puis transportez-le jusqu’à une zone de 

vidange à l’aide de sa poignée intégrée.
3. (1) Soulevez le cache situé dans le coin du couvercle du réservoir, puis inclinez lentement le réservoir pour vider l'eau.

(2) Vous pouvez également retirer directement le couvercle supérieur du réservoir d'eau, puis l'incliner lentement pour vider l'eau.
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Vidange
Vidange continue
1. Ouvrez le cache de l'orifice de vidange situé à l'arrière de l'appareil et munissez-vous du tuyau de drainage fourni.
2. Insérez une extrémité du tuyau de vidange dans le port de vidange continue de l’appareil. Veillez à ce qu'elle soit fermement 

enfoncée pour éviter qu'elle ne se détache.
3. Dirigez l’autre extrémité du tuyau vers une bouche d'évacuation (égout, évier), en vous assurant que le raccordement est sûr 

pour prévenir toute fuite d’eau.
4. Remarque : Le tuyau de vidange doit être incliné vers le bas. Veillez à ne pas le plier ou l'enrouler afin de garantir un 

écoulement fluide.
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Nettoyage et maintenance

Cet appareil est équipé d'un filtre lavable qui doit être nettoyé toutes les deux semaines. Un filtre obstrué par l'accumulation de 
poussière peut réduire considérablement l'e�cacité de l'appareil.

Nettoyage du filtre

1. Avant de procéder au nettoyage et à l’entretien, assurez-vous que l’appareil est éteint et débranchez la fiche d’alimentation pour 
éviter tout risque de choc électrique.

2. N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ni dans aucun autre liquide.
3. N'utilisez pas de solvants chimiques (tels que le benzène, l’alcool ou l’essence), car ils risquent d’endommager ou de déformer la 

surface de l’appareil.
4. Utilisez un chi�on doux et humide pour nettoyer l'extérieur de l'appareil.

52

FR



• Éteignez l'appareil et débranchez-le.
• Videz le réservoir d'eau et laissez-le sécher. Retirez le tuyau de vidange continue (si utilisé), laissez-le sécher et refermez le raccord 

d'évacuation avec son cache.
• Retirez le filtre, nettoyez-le à l'eau, laissez-le sécher, puis réinstallez-le. Assurez-vous que toutes les pièces et tous les accessoires 

sont secs avant de ranger l’appareil.
• Enveloppez l'appareil dans un sac en plastique pour le protéger de la poussière et des rayures pour le stockage.
• Enroulez soigneusement le cordon d'alimentation pour éviter qu'il ne s'emmêle.
• Rangez l'appareil à la verticale dans un environnement sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Si vous n'utilisez pas cet appareil pendant une période prolongée :

Stockage et entretien
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Dépannage
Problème Causes possibles Remèdes

Le temps de fonctionnement est insu�sant pour 
éliminer l'humidité.

L'appareil ne 
recueille pas 
d'eauc

Patientez et vérifiez le niveau du réservoir deux fois par jour.

Un appareil de chau�age ou une source de vapeur 
réduit le taux d'humidité de la pièce.

Si le taux d'humidité relative est bas, la déshumidification 
prend plus de temps.

Une température ambiante basse réduit l'humidité 
absolue, ce qui ralentit la déshumidification.

Augmentez la température de la pièce ou déplacez l'appareil 
dans une pièce plus chaude.

Le filtre est poussiéreux. Nettoyez le filtre à air ou remplacez-le si nécessaire.

Panne technique ou défaut interne. Contactez notre centre de service après-vente.

La température élevée de la pièce dépasse la plage 
normale de fonctionnement.

Éteignez l’appareil. Assurez-vous que la température ambiante 
est conforme aux limites d'utilisation.

L'appareil est placé sur une surface instable ou le 
réservoir est mal installé.

Le réservoir a été retiré pendant que l'appareil était en 
marche.

L'appareil a été déplacé ou incliné alors qu'il contenait 
encore des résidus d'eau.

Le réservoir d’eau est endommagé.

Le tuyau de vidange continue est obstrué ou mal 
raccordé.

Placez l’appareil sur une surface plane et de niveau (vérifiez 
avec un niveau à bulle si nécessaire). Retirez le réservoir et 
remettez-le en place correctement.

Éteignez et débranchez toujours l'appareil, puis attendez 90 
secondes avant de retirer le réservoir.

Éteignez l'appareil, attendez 90 secondes, puis videz 
complètement le réservoir et remettez-le en place avant tout 
déplacement.

Retirez le réservoir, remplissez-le d'eau et posez-le sur une 
surface sèche et plane pour repérer une éventuelle fuite.

Vérifiez l'état du tuyau de drainage continu ainsi que sa 
connexion.

Fuite d’eau

54

FR



Dépannage
Une température ambiante basse réduit l'humidité 
absolue, ce qui ralentit la déshumidification.

Augmentez la température de la pièce ou déplacez 
l'appareil dans une pièce plus chaude.

L'appareil n'est pas alimenté en électricité. Assurez-vous que la fiche d'alimentation est 
complètement insérée dans la prise murale.

Panne technique ou défaut interne. Contactez notre centre de service après-vente.

Le réservoir d'eau est mal positionné. Remettez le réservoir d'eau en place correctement.

L’appareil ne 
démarre pas

Une obstruction bloque les flux d'air, provoquant une 
surchau�e interne et le déclenchement de la sécurité.

Vérifiez qu’aucun objet étranger ne bloque l’entrée 
ou la sortie d’air.

Le réservoir d'eau est plein.
Vérifiez le voyant de réservoir et videz-le si 
nécessaire.

L’appareil s'arrête 
soudainement en cours 
de fonctionnement

E1/E2 (Défaillance du capteur)

L3 (Surchau�e)

L4 (Température trop basse)

Éteignez l'appareil, attendez 30 minutes, puis 
redémarrez-le une fois qu'il est revenu à la 
température de fonctionnement normale.

C8 (Panne technique / Défaut interne)

LO (Humidité relative ≤ 30 %).

Contactez notre centre de service après-vente.

Dans cet état, l’appareil fonctionne normalement. 
L’appareil reprendra son fonctionnement dès que le 
taux d'humidité augmentera.

HI (Humidité relative ≥ 90 %).

Dans cet état, l’appareil fonctionne normalement. 
L'a�chage repassera à une valeur numérique 
normale dès que le taux d'humidité aura 
commencé à baisser.

Code d'erreur / Code 
technique
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Caractéristiques techniques
Modèle

Capacité de travail

CVF39A

24,5 pintes/jour (18,33 °C, 60 % HR)

Frigorigène R32

Tension nominale 120 V~ 60 Hz

Puissance nominale

Surface de la pièce à traiter

380 W

15-45 m2

Capacité du réservoir d'eau 5.5 L

Fonction de minuterie Réglable de 0 à 24 heures

Pare-vent Basse vitesse / Haute vitesse

Poids 14.1 kg

Dimensions 367 x 220 x 612 mm
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Contactez-nous

Site web:
https://global.dreametech.com

Garantie
1. Dreame garantit le consommateur contre tout défaut de conformité des matériaux ou de fabrication qui n’était pas apparent 

au moment de l’achat.
2.Période de garantie : Veuillez contacter le service client pour plus d’informations. En cas de législations locales divergentes 

dans le pays de résidence du consommateur, les réglementations locales prévalent.
3. La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants :

a) Dysfonctionnements résultant d’une négligence, d’une utilisation ou d’une installation non conforme aux instructions 
fournies par Dreame.
b) Interventions ou modifications e�ectuées par des tiers non expressément agréés par Dreame.
c) Dommages causés par un accident ou une négligence de l’utilisateur, en particulier sur les pièces externes.
d) Usure normale des pièces ne présentant aucun défaut de fabrication.
e) Absence de justificatif d’achat valide (ticket de caisse, facture ou autre) permettant d’attester la date d’acquisition.
f) Incohérence entre les références (modèle ou numéro de série) figurant sur la preuve d’achat et celles présentes sur le 
produit.

4. Veuillez scanner le code QR pour obtenir les coordonnées du service après-vente.
5.Le service après-vente (y compris la garantie) dans di�érentes régions s'applique uniquement à la version locale des produits 

Dreame. Veuillez contacter le service après-vente de la région correspondant à la version de votre produit pour obtenir de 
l'aide.
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For more support, contact us via support.us@dreame.tech
Website: https://www.dreametech.com/
Tel: +1 (866) 977-5177
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou 
Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
Made in China CVF39A-US-A
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